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ה֥וֹי1
Khốn–thay
H1945

רֶץ אֶ֖
đất
H0776

צִלְצַל֣
tiếng–xao–xao

כְּנָפָיִ֑ם
cánh
H3671

ר אֲשֶׁ֥
là–đất

מֵעֵ֖בֶר
bên–kia
H5676

לְנַֽהֲרֵי־
các–sông
H5104

כֽוּשׁ׃
Cút

Ôi! đất đập cánh ào ào kia, là đất ở bên kia các sông của Cút;

ח2ַ הַשֹּׁלֵ֨
Gởi–đi
H7971

בַּיָּ֜ם
trên–biển
H3220

ים צִירִ֗
các–sứ–giả

וּבִכְלֵי־
và–trong–thuyền
H3627

֮ גֹמֶא
cây–sậy
H1573

עַל־
trên

פְּנֵי־
mặt
H6440

מַיִם֒
nước
H4325

׀לְכ֣וּ 
Hãy–đi
H3212

מַלְאָכִ֣ים
hỡi–các–sứ–giả
H4397

ים קַלִּ֗
nhanh–nhe�n
H7031

אֶל־
đến
H0413

֙ גּוֹי
nước

ךְ מְמֻשָּׁ֣
cao–lớn
H4900

ט וּמוֹרָ֔
và–bóng–loáng
H4178

אֶל־
đến
H0413

עַ֥ם
dân

א נוֹרָ֖
đáng–sợ
H3372

מִן־
từ

ה֣וּא
đây
H1931

וָהָלְ֑אָה
và–xa–hơn
H1973

גּוֹ֚י
nước

קַו־
dây–đo
H6978

ו קָ֣
dây–đo
H6978

ה וּמְבוּסָ֔
và–giẫm–đạp
H4001

אֲשֶׁר־
mà

בָּזְא֥וּ
đã–cướp–phá
H0958

ים נְהָרִ֖
các–sông
H5104

אַרְצֽוֹ׃
đất–ho�
H0776

sai sứ vượt biển, cỡi thuyền bằng lau đi trên mặt nước! Hỡi các sứ giả nhặm le� kia, hãy đi đến nước người cao da 
mởn, đến dân đáng kính sợ từ khi lập nước trở đi, đến dân hay cân lường và giày đạp, là nước mà có những sông 
chia đất nó.

כָּל־3
Tất–cả
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
cư–dân
H3427

תֵבֵ֖ל
thế–gian
H8398

כְנֵי וְשֹׁ֣
và–người–ở
H7931

אָרֶ֑ץ
đất
H0776

כִּנְשֹׂא־
khi–dựng–lên
H5375

נֵס֤
cờ–hiệu
H5251

הָרִים֙
trên–núi
H2022

תִּרְא֔וּ
hãy–nhìn
H7200

עַ וְכִתְקֹ֥
và–khi–thổi
H8628

שׁוֹפָ֖ר
kèn
H7782

עוּ׃ תִּשְׁמָֽ
hãy–nghe
H8085

ס
[ký hiệu]

Hỡi các ngươi hết thảy, là dân thiên hạ ở trên đất kia, vừa khi cờ dựng trên núi, hãy xem; vừa khi kèn thổi, hãy 
nghe!

4֩ כִּי
Vì

ה כֹ֨
như–vậy
H3541

אָמַ֤ר
đã–phán
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֵלַ֔
với–ta
H0413

]אשקוטה[
[biến thể]
H8252

)אֶשְׁקֳטָ֖ה(
Ta–sẽ–yên–lặng
H8252

יטָה וְאַבִּ֣
và–ta–sẽ–nhìn
H5027

בִמְכוֹנִי֑
từ–nơi–ở–ta
H4349

ם כְּחֹ֥
như–sức–nóng
H2527

צַח֙
trong–sáng
H6703

עֲלֵי־
trên

א֔וֹר
ánh–sáng
H0216

כְּעָ֥ב
như–mây
H5645

טַ֖ל
sương
H2919

ם בְּחֹ֥
trong–lúc–nóng
H2527

יר׃ קָצִֽ
mùa–gặt

Vả, Ðức Giê-hô-va đã phán cùng ta như vầy: Ta sẽ ở yên lặng, và ở từ chỗ ta ngự mà xem, như ánh nắng sáng 
sủa, như mây ngút trong nắng mùa gặt.
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י־5 כִּֽ
Vì

לִפְנֵי֤
trước
H6440

קָצִיר֙
mùa–gặt

כְּתָם־
khi–hoàn–tất
H8552

רַח פֶּ֔
hoa
H6525

סֶר וּבֹ֥
và–trái–nho–xanh
H1155

גֹּמֵ֖ל
chín–dần
H1580

הְיֶה֣ יִֽ
sẽ–trở–thành
H1961

ה נִצָּ֑
chùm–nho
H5328

וְכָרַ֤ת
và–sẽ–cắt
H3772

הַזַּלְזַלִּים֙
các–nhánh–nhỏ
H2150

בַּמַּזְמֵר֔וֹת
bằng–dao–tỉa
H4211

וְאֶת־
và
H0853

הַנְּטִישׁ֖וֹת
các–chồi–lan
H5189

יר הֵסִ֥
cắt–bỏ
H5493

ז׃ הֵתַֽ
tỉa–đi
H8456

Nhưng, trước ngày gặt, khi mùa hoa đã cuối, và hoa nho thành trái hầu chín, thì Ngài sẽ dùng liềm cắt những 
nhánh, tỉa bỏ những nhánh rậm lá.

יֵעָזְב֤ו6ּ
Chúng–sẽ–bi �–bỏ

֙ יַחְדָּו
cùng–nhau

לְעֵי֣ט
cho–chim–ăn–thi �t
H5861

ים הָרִ֔
trên–núi
H2022

וּֽלְבֶהֱמַ֖ת
và–cho–thú–rừng
H0929

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

ץ וְקָ֤
và–sẽ–ở
H6972

֙ עָלָיו
trên–chúng

יִט הָעַ֔
chim–ăn–thi �t
H5861

וְכָל־
và–mo�i
H3605

בֶּהֱמַ֥ת
thú–rừng
H0929

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

עָלָ֥יו
trên–chúng

ף׃ תֶּחֱרָֽ
sẽ–qua–mùa–đông

Chúng nó sẽ cùng nhau bi � bỏ lại cho chim ăn thi �t trong núi, và cho cả thú vật trên đất sẽ dùng mà qua mùa đông.

בָּעֵת7֩
Trong–thời
H6256

יא הַהִ֨
ấy
H1931

יֽוּבַל־
sẽ–được–mang–đến
H2986

י שַׁ֜
lễ–vật
H7862

לַיהוָה֣
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֗וֹת
Vạn–Quân

עַם֚
dân

ךְ מְמֻשָּׁ֣
cao–lớn
H4900

ט וּמוֹרָ֔
và–bóng–loáng
H4178

וּמֵעַ֥ם
và–từ–dân

א נוֹרָ֖
đáng–sợ
H3372

מִן־
từ

ה֣וּא
đây
H1931

וָהָלְ֑אָה
và–xa–hơn
H1973

׀גּ֣וֹי 
nước

קַו־
dây–đo
H6978

ו קָ֣
dây–đo
H6978

ה וּמְבוּסָ֗
và–giẫm–đạp
H4001

ר אֲשֶׁ֨
mà

בָּזְא֤וּ
đã–cướp–phá
H0958

נְהָרִים֙
các–sông
H5104

אַרְצ֔וֹ
đất–ho�
H0776

אֶל־
đến
H0413

מְק֛וֹם
nơi
H4725

שֵׁם־
danh
H8034

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

הַר־
núi
H2022

צִיּֽוֹן׃
Si-ôn
H6726

ס
[ký hiệu]

Trong lúc đó, dân người cao da mởn, tức là dân đáng kinh sợ từ khi lập nước trở đi, là dân hay cân lường và giày 
đạp, là nước mà có những sông chia đất nó, chính dân ấy sẽ đem lễ vật dâng cho Ðức Giê-hô-va vạn quân, trong 
nơi danh Ðức Giê-hô-va vạn quân ngự, là núi Si-ôn.
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